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МИНИСТЕРСТВО ТОРГОВЛИ И 

ТРАНСПОРТА 

_________ 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 11AMCT/DCE от 23 ноября 1987 года, 

регламентирующее ввоз кур, цыплят и их субпродуктов. 

МИНИСТР ТОРГОВЛИ И ТРАНСПОРТА, 

Принимая во внимание Конституцию, в частности статью 21; 

Принимая во внимание распоряжение № 17 от 22 апреля 1967 года, 
регламентирующее цены и каналы сбыта; 

Принимая во внимание указ № 80-184 от 26 июня 1980 года, 
определяющий цены и организацию министерства торговли и 
транспорта; 

На основании доклада директора внешней торговли, 

П О С Т А Н О В Л Я Е Т :  

Статья 1 — Ввоз цыплят, кур и их субпродуктов регламентируется 

следующим образом: 

1°) — ввоз живых или упакованных мясных цыплят запрещен на 

всей территории; 

2°) — любой ввоз замороженных кур или куриных субпродуктов 

предполагает обеспечение местным птицеводам суммы в 

размере 10% от стоимости запланированного ввоза в КАФ. 

Статья 2 — Лицензия или разрешение на ввоз выдается только при 

предъявлении импортером счета-фактуры, подтверждающего 

осуществление обязательств перед местными птицеводами, 

упомянутых в пункте 2 ° статьи 1 выше. 

Копия счета-фактуры, должным образом заверенная Управлением 

внешней торговли, должна быть представлена таможенной 

администрации во время выполнения формальностей и до доставки 

товаров. 

Статья 3 — Положения статей 1 и 2 не касаются ввоза копченых 

кур и цыплят. 

Статья 4 — Мошеннический ввоз на государственную территорию 

замороженных цыплят и их субпродуктов наказывается штрафами за 

преступления, предусмотренные статьей 25 распоряжения № 17 от 22 

апреля 1967 года, регулирующего цены и каналы сбыта. 

Статья 5 — Создается комиссия под названием «Комиссия по 

контролю за мясным рынком», которой поручено следить за 

применением положений настоящего постановления, а также следить за 

рыночным предложением цыплят, кур и мяса в целом. 

В комиссию по контролю входят: 

— Директор внешней торговли:       председатель 

— Директор внутренней торговли, 

цен и контроля:             член 

— Директор службы здравоохранения животных          член 

— Региональный директор сельского развития/RM          член 

— Генеральный директор Национального управления скотобоен и 
рефрижераторов (ONAF)            член 

— Представитель национального союза 

женщин Того                                                член 

— Представитель торгово-промышленной и 

сельскохозяйственной палаты Того                          член 

— Два представителя животноводов                   члены 

— Представитель главного таможенного 

управления                                                          член 

— Представитель службы гигиены                               член. 

Комиссия отчитывается перед министром торговли и 
транспорта и министром сельского развития о событиях на рынке 
мяса и предлагает коррекционные меры. 

Статья 6 — Все предыдущие положения, противоречащие 

настоящему постановлению, отменяются, в частности 

Циркулярное письмо № 1162/MCT/DCE от 13 сентября 1983 года. 

Статья 7 — Ответственность за исполнение настоящего 

постановления, вступающего в силу 1 января 1998 года, которое 

будет опубликовано в Официальном бюллетене и везде, где 

необходимо, несут, каждый в своей мере: директор внешней 

торговли, директор внутренней торговли, цен и контроля и 

генеральный директор таможенного управления. 

Ломе, 23 ноября 1987 года 

Министр торговли и транспорта, 

Н’Суводжи Каво Эйе (N’Souwodji Kawo Ehé). 

___________ 

МИНИСЕРСТВО ЮСТИЦИИ, ХРАНИТЕЛЬ 

ГОСУДАРСТВЕННЫХ ПЕЧАТЕЙ 

_______ 

Назначение 

Постановление № 22/MJ/CTl от 25.11.87 — Председателем 

особого суда по борьбе с насильственными преступлениями и 

тяжкими кражами назначается: 

Г-н Фессу Лоусон (Fessou Lawson), советник апелляционного 

суда. 

Присяжными заседателями упомянутого суда назначаются: 

— Г-н Экпе Нагбе (Ekpé Nagbé), бухгалтер SOTOCO; 

— Г-н Коффи Обабоэ Анифрани, (Koffi Obaboè Anifrani), 

земледелец из Аму-Обло. 

Правительственным комиссаром при особом суде по борьбе с 

насильственными преступлениями и тяжкими кражами назначается 

г-н Яя Абду-лайе (Yaya Abdou- làye), заместитель прокурора 

Республики при суде первой инстанции Ломе. 

Секретарем особого суда по борьбе с насильственными 

преступлениями и тяжкими кражами назначается г-н Айи 

Акпейедзе Фоли (Ayi Akpeyedze Foly), главный секретарь 

апелляционного суда. 

_______________ 

Назначение адвоката. 

Постановление № 23/MJ/CT1 от 25.11.87 — Мэтр Атсу 

Хомаво-Фиагадзи (Atsu Homawoo-Fiagadzi), адвокат при суде, 

назначается для защиты нижеупомянутого Укпо Колмана (Oukpo 

Komlan), обвиняемого в убийстве, в особом суде по борьбе с 

насильственными преступлениями и тяжкими кражами. 

__________________ 


